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Adinodum Reverendo arque Preclaviffimo DOMINO,

Maz, OLAVO BERGMAN,

PAST. & PRAPOS in Bollnds Dignifls
Avuncutr loco perpetim colendo.

Siquidem monumenta pictatis, vel chartulas levidenfes non
raro exftitiffe vidimus; meo affectui tenerrimo id con-
cedas rogo, Patrone Indulgentiffime, ut hanc Differtationem,
a me publice defenfam , venerationisque mez interpretem
deponere liceat. Tanta enim Tua in me {unt ben:‘:ﬁcia tan-
taque mea in Te debita, ut hec filil, illa Parentls, {fupera-
re jam dudum judicaverim. Scilicet, poft obitum Patrir, dum
in vivis erat, Cariflimi, parum abfuit, quin triftiori fuccums=
berem fato, nifi memet, eo orbatum prfidio, perbenevolus
exceplifies, &, quod (pe & exfpetatione mea majus, haud ali-
ter, atque e ccelo datus, accederes alter Nutritius, plus quam
paternum mihi amorem praftiturus. Inter Tua monita, Tuis
impenfis gravioribus, annos exegi pueriles, Ex Tuo Ipfius
ore femina Pietatis & Virtutis haufi faluberrima, &, quod
in caftris Mufarum jam mea verfetur opera, Tuis id totum
debetur coris. Sinas itaque, Vir admodum Reverende, hilce
pagellis tefter , quantum inde venerationis conceperit pectus,
Tibi longe devin@®iffimum. Cum vero vel facundiffimum
feps verba folent deficere, neque Tua in me promerita ad-
umbrare, ne dicam celebrare poflum, quod unicum penes me
eft, eritque, fufpiriis complectar iisdemque calidiffimis. Con-
ferva, Summe Deus, per annos bene multos, vitam & vale-
tudinem Viri, ex cujus labore respublica ecclefiaftica & civi-
fis per multum jam diu capit decoris & incrementi.  Confer-
va Optimz Conjugi Optimum Conjugem, Liberis vero ca-
rifimum Patrem, mihi denique Evergetam faventiilimum.
Ut vero beati Patris ultima in me, mihique cognatos, reli-
ligiofe folvis veta, fic nunquam declarare intermittam, quan-
ta pletati jun&ta fubmiffione {emper Tuus fim & vivam ,

Admodum Reverende arque Praclariffine DOMINE

cliens obedientiffimus

JOHANNES M, FANT,
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iftere Tibi B, L. hic animus eft radices & voces

aliquot Ebrzas, quibus Lexica, qualisadhuc eo-

rum eft imperfectior facies, immerito locum de-

negafle putamus, Non novitatis ftudio vel auda-

ciz hoc nobis vertet, qui noritidem ab aliis fe-
pe.tentatum effe, & querelas merito fundi, genuinum
Lexicon Ebreum hucusque magis votis, quam ipfo ope-
re, guerl. Non loquor in prafenti cumulatos {ub una
radice confufos, & fibi contradicentes fepe fignificatus ,
nec fictas interdum & precario fumtas notiones, fed va-
ftam illam farraginem anomaliarum & exceptionum a
communi regula, que rem Grammaticam non minus
quam Lexica opplet; ubi literarum transpofitiones , al-
ternationes, Dagefch Euphonicum, forme irregulares
& ejusmodi aliz {pina bene mult®, non nifi ideo feepe
admiffe videntur, quam quod aliud & certius ignoraretur,
qua fere {ors eft Linguarum, quarum amplitudinem & ve-
ram indolem haud pernofcimus. Laudandi funt veteres,
qui incredibili labore & ftudio talium exemplorum fege-
tem congeflerunt, immo commendandus videtur eorum
ardor noftre mtati, qua idem nimis languelcere occeepit,
fed nec pofteris indignum erit , quod omnia vix digere-
re queant, fed complanatiora querant. Duo [cilicet in«
commoda precipue hanc methodum anomaliis faventio-
fem premunt; unum, quod via ad pleniorem Lingux E-
brese cognitionem pergenti impeditior reddatur, alterum,
quod dublum femper fere relinquatur, anne analogia?lo-
cum tueri poflit. . Ut B. L. in compendio animadvertat,
A2 quo

b




quo opera hec feratur, fpeciminis loco pauca hzc exempla
premittam: Zachar. XIV. 10, occurrit vox NDRY3 nihil

fere aliud fine prejudiciis legenti hic obverfabitur quam
radix DN?, prout analogia. pofcit, fed Lexica evolvens

fruftra eandem queret; amandabitur enim ad fono quo-
dammodo fimile thema py, quod, fecundum hos du-
ces, in l. cit. habebit per epenthefin Aleph, quod preter
ordinem confuetum mobile fadtum eft. Quivis facile vi-
det ambages & fingulares formas hoc modo cumulari, &
Ie®orem, quibusvis non contentum, dubium dimitti, anne
radix ox9 olim in Lingua Ebrea viguerit, quam Textus
aperte prodere videtur. Fundamentum enim vulgaris hujus
analyfeos repetiturus {ubfiftit fere in Rabbi DAV. KIM-
CHIO, ejusque fodalibus , qui Rabbi DAVID in Libre
fuo radicum ad rad. Dy fine omni probatione, ut fere mos
eft horum doctorum, ita docet, quem longo ordine Chri.
ftiani fecuti fint Lexicographi. Sed hoc nihil fere aliud
probat , quam KIMCHIUM ita fentiifle, non vero rem,
prefertim ubi Contextus non decidit , in tuto collocatam
effe. Qui crebras Rabbinorum hallucimtiones, & factas
fxpe conjecturas, bene norit, non plane horum nitetur
auétoritate, ubi videt Dialectos, eadem lingua conftantes,
eandem fervare radicem quam Textus Sacer prabet, &
quidem tali preeditam fignificatu, quem locus depofcere
videtur ; NS e. g, apud Arabes eft confolidars , coalefcere
cfr GOLN Lexic. Arab. p. 922, quod contextui Zacharie
admodum opoftunum videtur, cfr. MN9 Job. 28.:8 &
ALB. SCHULTENS. in b. L. comment.

Par ratio eft vocis oW Pl XIX, 14, quee fecuns

d‘um\CHRIST. STOCKIUM 7 Clave Vet. Teft. p. 1245.
eft Fut. Niph. pro onw, Dagefch compenfativo extrilo;

& per vocalem longam compenfata,, * autem per epenthefin
' inferta

A
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inferto. Nihil non in quacunque lingua fieri pofle vide=
tur, fiita extrudere, vocales mutare, & literas inferere
licet. Unde multi occafionem arripuere finceritatem Tex-
tus Sacri in dubium vocandi, uti v. g. Epifc, Ciceltr.
hunc locum aperte mendofum pronunciat. - Longe ideo
prudentius videtur mihi Cl. CLERICUS refpexifle adra-
dicem PN quam analogia pofcit, Dialecti fervant & Ebra-
ifmus in derivato Dy olim fibi familiarem fuifle prodit.
Sic verbum =80 Exod. XXIIL z21. alii irregulariter

pofitum volunt pro DN, a 700, rebellabis , alii pro
N, a D amarus fuit , unde hic vertunt: ne exacer=

bes. Sed prorfusanalogice GUSSET. radicem 93 refti-
tuendam cenfet, que apud Arabes notat: Maligna indole
fuit , male voluit , iracundus fuit vide GOLIL Lexic, A=
vab. p. 2459 3 ad quod thema pertinet notum illud apud
Ebrzos =1, Pardus,unde percommodo fenfu verbal. ca

redd}Ipoﬁunt: ne malignum prefratfumve te prebeas er=
u 1llum.

i Ita tandem egregie obfervat SCHULTENS. ¥, are-
gem fignificantem,eriplici formaapud Ebreos occurrere {cil,
N3y Num. XXXII 245 my PL VI 8. & vulgari jn¥,
pari omnino analogia & ufu, quo eadem vox ap. Arabes
triplici flexione NJ¥, ¥ & {N¥ fecundam abundantiam
pec. pecorum denotans, frequentatur , cfr GOLII Lex.
Ar. p. 1397. & 1418. Que {ingule forme , preter vul-
gatum XY, fecundum vulgaria noftra Lexica, ad anoma-
lias pertinebunt. ]

Ad exemplum tantorum virorum idem mihiin Prover-
biis Salomonis tentare licebit , paucasque voces & radices
Ebraicas reftituere, velreétius, examinandas proponere,
que {ub anomaliarum involucris in Lexicis immerito {uo
delitefcere videntur. Non omne quidem anomalon ha-

&3 ben-
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bendum, quod a tritiffima & regulari via recedit facilea-
gnofcet, Gui cogitat linguas ufu vulgi maxime formari;
& de Ebrzo fermone, non ex paucis tantummodo ejus~
dem in Sacris Veteris Teft, tabulis refiduis reliquiis, fed
ex collatione etiam earundem cum dialedtis, judicium
ferre didicit; multum tamen prater meritum a Gramma-
ticis & Lexicographis vulgo huc congeri, aon difficulter
quivis fatebitur, qui rem ferius examinandam (ibi fumferit.
Delegi hunc precipue librum Biblicum, quo fere
nona novi Ebrailmis ditiorem, & varietate vocum illu-
ftriorem alium, tum etiam quod eruditifimo ALBERTI
SCHULTENSII commentario fit illuftratus, cujus viri
veftigia lequi pemini vitlo vertetur. Idem in reliquis
Velt. Teftamenti libris tentari pofle & debere, quivis, me
non monente, intelligit. Arabicam inprimis ceterasque
dialectos, ubi per ‘harum inopiam fieri potuit, memet
circa rariores & difficiles ejusmodi voces in fubfidium vo-
care, non ®gre feret, qui earundem cum Ebraifmo co-
ﬁnationem novit, & qui fimul cogitat, Judzorum Magis
ros, quibus initia & fundamentum fuum debet Chriftiae
norum Ebrza Philologia, has ipfas linguas faepius confu-
hiffe, ‘guod Ebreorum (verba ftunt BOCHARTI Phal. 1.
1. ¢ 1§.) in Scriptuvam S. commentarii docent , qui, guo=
ties heret calculus, ad bane (Arabicam) finguam confu=
giunt 4 tanguam ad facram dneboram, Quamvis longe plite
ra obfervaffent , [i illius lingue fuiflent peritiores. ~ Ufus,
quem hujus generis opera praflabit, prodit fe precipue
in minuenda anomaliarum mole, qua Grammatica & Le.
xica Ebr. laborant, & fuppedicanda materia Lexico, fi
tempora tale dederint, quod omnes habeat numeros, vel,
in quo nihil defideretur. Me vero quod attinet, non glo-
riam laboris, fed veniam conatus, pacifcor.
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N, innuit, Prov. 1. Io.
xan S OWen NS oN W3 Nihil difficile habent
hzc verba, nifi ultimum illud 2D, quod femel tali for-

ma in Vetere Teft. occurrere Mafora_annotat.. Unde
admifla anomalia ad notius 2K interpretes confugerunt,
putantes primam radicalem in Fut. Kal. efle elifam ter-
tiam vero mutatam in Aleph, tzere pro fegol, per Syria-
fmmum notatam, ). Facem Chriftianis Rabbinos hic pre-
tuliffe vel ex KIM.CHII Libr. Rad. innotefcit 5 qui ad
thema jax docet: Aleph in Nan effe loco He., & Aleph
primum radicale abfconditum effe;s [enfumque ejus efje jen-
Jum beneplaciti & concupifcentie b). Et ne quid diffimu.
lem , etiam veteres verfiones eidem verbi huius explica-
tioni favere videntur; LXX. enim illud reddunt : u7s Be-
anSs; Targum: DBNN KY i €. ne confentiass quem pro
more {equitur hic Syrus; Vulgata: Fili mi (i te laffaves
rint peccatoves, me acquicfeas eis. 17! Gers

a) cfr SANCTES PAGNINI Thefaur. L S:tz p. g
EDM. CASTELLI Lexie. Hepragl. p. 6. SCHINDL,
Lexic. Pentagl., BUXTORFFII, HENR. OPITII, GUS-
SETII, COCCEJI, STOCKII, RECHENBERGERI , LEl-
GHIi, Lexica Hebraica, que quidem precipuafunt, quo~
rum copia mihi fuit, queque figillatim recenfere in fe-
guentibus haud necefie duco. Vide etiam CLERICI &
GE]JERIL commentar. in b. 1.&5 JAC. ALTINGI Fundane
Puntat. Lingve S:te p. 385.

b).Cf» RABBI JARCHI in comment. ad b. 1, an o
mann by Ira eriam R, LEVI ben GERSCHON , & R.
SCHELEMO ben MELECH, qui, 1a Michlal Fephi, ver-
ba KIMCHII pro more, {ua facit, ad Prov. L . At
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Certum ideo efle puto tum ex vetuftis hifce verfio-
nibus, tum precipue ex contextu loci noftri collato cum
v. 15, fignificatum =& pan efle confenfionem & approba-
tionem , a qua peccatoribus ille¢tantibus danda, le&to.
rem Salomo hic dehortatur ; unde fimul confequitur,
quam dermum cunque radicem concipias , talem fenfum
(iftat necefle effe. Sed verfiones iliz non ®que palam
faciunt, radicem hujus verbi effe {3aw; liberiori enim
paraphrali non tam vocum proprias fignificationes & ra-
dices , quas forme vocum innuunt, quam fenfum, prout
fibi vifus eft, quodammodo expreflerunt. Quisquis pra-
terea auctcr eft Grzee verfionis in Proverbiis Salomonis,
non videtur fuiffe callentiffimus Linguz Ebrze. Quid-
quid fere difficile eft, quidque verbum rariusoccurrit, ad-
eo traftat, ut vel ignoraffe fe talia, vel fine cura trans-
mififfe haud obfcure prodat, fatis fzpiflime habens {:n-

{fum utcunque refpexifle,; &, nefcio unde, audacius fup-

plevifle; exempl. loc. vid. ¢. L rr. 12, 1718 19. ¢, I
2. ¢ IVe 20, XIL 28. XVIIL 4. XXI, 21. XXVIL 22. coll.
2. Sam. XVII. 19. Talis adeo verfio non omne tollet du-
bium de genuina radice 7& R3N; nec id preftabit audto.
ritas KIMCHII aliorumve recentiorum Rabbinorum, ut-
pote qui in admittendis fine neceflitate anomaliis admo-
dum faciles & proclives funt, quique multa pro certis ha-
bent, qua non nifi conjectura nituntur,

Quominus vero hoc Nan idem efle quod NaNn,

ab A voluit,probabile mihi videatur, facit forma ejus
& conzexrus, in quo occurrit. Si enim Rap effet Fut. Kal
pro AN, non nifi una fere litera originem & regula-
rem fuam formam referret. 1:0 namque prima radicalis
Alepb foret elife. Hoc in prima per(. Fut. Kal in verbis
gue ab Aleph incipiunt fieri, nonadeo mirum, qvum
duo N concurrentes, & fcriptionem & pronunciationem

aggra-
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aggravent, fed in reliquis perf. ut idem admodum raro
contingat , tum analogia, ad indicandam originem vocis
neceflaria, pofcit, tum praxis Biblica docet, Notatu di~
gnum cenfeo, radicem illam 73R fepe in fut. occurrere in
Vet. Teft., nunquam tamen ita, ut primum {uum Aleph
amififfe deprehendatur. 2:do Zertia 1 murata eflet in .
Non quidem defunt exempla factz ejusmodi mutationis
vel alternationis ; ut tamen certitudo Lingve conftet,
modusque ponatur licentie ifti alternandi & permutandi
literas radicales, qua fepe non nifi ignorantie perfugium
queritur , non facile ad ejusmodi mutationem conce-
dendum videtur, nifi ubi exempla Biblica eandem evi-
denter infinuant, quod in®2an, non nifi femel obvio, feri
non poteft. 3:tio Tzere fub tevtia vadicali effet pro fagol,
plene enim fuiffet 7axn. Non hue pertinent loca Jer.

XVIL 17. Dan. I. 13. Genel. XXVI. 29, & Jof' IX. 24. a
Grammaticis notata, ubi tzére pro fegol {ub tertia rad.
in fut. Kal reperitur. Non enim pauca ifta exempla ana-
logiam tollunt. Quo accedit , eadem potabili Leétionis
varietati obnoxia efle , & plurimos ‘non /infime notx
Codd. fegol in cit. locis analogice legere c). '
Nec cogitandtim, & in fine vocis 830 neceffario tze-
ve hic requirere, quum fegol fepe f{uftinear; ‘quod in-
primis fieri debere videtur, ubi vicem tertie radicalis
agat;

¢) vid, Biblia Flallenf. ad citata laca: Non prat’erm’ir-
tendurh cenfeo Cod. Mjcr. Upfalienfem ab Cl. ODHELIO
quondam huc delatum , ati WOLFFIUS 7z Bibliorh. Ebr.
geftatur, Erfurtenfibus illis a MICHAELE excitatis hic
concinere,, & regulari lectioni per fegol in citatis exems-
plis. favere, * Optandum, omaino effet, ut hic. Codex exa-
mindretar , ufusque ejus Crifi Veteris Tefl, pateret, qui
tali cura incredibibiter adjuvareturs ;1 &
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apat; itae. g N1 Jel. LXV. z0., RYD Ecclef.VIL 26., wl'p

Prov. XI. 25. colls q» Hof. VI, 3.
' Si igitur, pro confueta analyli, 82n=ox apud Sa-

lomonem, idem effetquod neﬂn*&‘; Deut, XL ¢}, in

hac una phrafi omnia fere confpiraffe crederes, quz Gram=
matici irregularia cumulant. Nam & id addere licebit,
particulam %% non nifi unico hoc loco Salomonis cum
verbo ;72 conjungid), quod aliquid momenti habere in«
telligitur , dum perpendimus MR fepius in Vet, Teft. oc-
currere , & quidem in eodem contextu, quo noftrum
83an, v. g Deut. XIIIL g. 1 Reg. XX. 8, & non nifi
cum particulis negativis, excepto unico Jefl L 19, con-
{trui, nunquam tamen particulz R nifi hoc controver-
fo loco {ubjungi. Non guidem multum tribuerem huic
obfervationi, nifi viderem particulam 85 adeo familia-
rem .ege @ AN, ut Scriptor Sacer 1. Reg. XX, §: quafi
refugiffet 2 in conjunctione cum {3aN; pofito enim pro-
xime yuWN—oR, mutat in feq. S8 & affumit &Y, vt dicat
n,:mn.x&, quod eo magis miror, quo certius eft, N9 per
ufum {ubm ordinarium in tali {eniu locum | vix habitu-
rum.  Hifce ergo penfitatis non miror, quosdam erndito-
rum radice 7132 hic non acquieviflc. ). - Plurimi, literas

tantum in N2D refpicigntes, radicem verbi illius effe M3,

venire  cenfuerunt, unde verterunt : ne venjas [ ne fequas
ris, f);_quos inter cum Sueco. lnterprete ipfe LUTHE-
RUS efle, videtur 31& JOAN: CLERICUS g) cum J.
O A0 F7) gy apeiins et 'J\‘w"._-" GEORG.

dj uti Obfetvat GUSSET. 1 commentar L. Ebr, p. 11,
i e) cfr.’S, PAGNINI Thefaur, L. S. p. . ubi & #an
{egi innuit, -fed, unde illud habeat, haud fcio. i
140 f) vide SEBASTIANI MUNSTERI aanotat. {in Prov.
Snlomoteorfim edieds p. ro, ' - P07 T LTI ST

&) JO. CLERICY tommentar. in Prov. 1. 19,
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GEORG. STARCKIO #) idem fe fentire velle fatetur,
nifi puncta obftarent. Ut ergo, tum literis, tum punctis
fua conftet facilitas & analogia, radix +& 82N efle pa

miht videtur, ecdem plane modo, quo thema #& '1’7;

quzfituro, nihil fere aliud fine prejudiciis cogitanti, obs
verfabitur, quam =%. Non obftat, hanc radicem non
fzpius in Vet. Teft. reperiri, adeoque, quid fignificet,
ignorari; nam quis mirabitur, in modico libro, qualis eft
Vet. Teft., non frequentari omnes voces, quibus gaudet
lingua , qua exaratus eft? Suflicere omnino videtur, quod
femel occurrat, & contextus cum Dialeétis cognatis fi=
goificatum ejusdem aperiat. Nec guemquam valde mo-
vebit, fulcrum 7& cholem in fut. Hiphil hic abefle , qvum
id in quiete 7& jod & vau fxpiflime fiat 7); Sic ¥,

expulit; V51, genuit 3 WD, veliquum faciebar Ruth. II

14, quod plene habetur Gen. 49. 4. In Proverbiis Salo-
monis plura ejus generis exempla notavi, vid, p¥p7¥ c. 1k

33- TOnh e IVl 25 \,.1:':_1 a IV. 45 yab c. VIL 4. coll.
c. VL7 Aot e X. 225 @ e XXV. 17, &e. Ut igl-

tur 82 in fut. Hiph. qua literas & pundta proxime acce-
dit ad 83N, ita etiam contextus apud Salomonem eidem
favet; fignificat enim apud Arabes rmnuit, annuit alicus
digito, ut accedat k), eftque idem quod n5Y, quod apud
eosdem in 4:ta conjug. ufitatius, notat: suausz illi, cone

B2 fenfir,

b) J. G. STARCKI Synopf. Biblioth, Exegetsc. in
V. T. Tom. 4. p. 1607,

i) cfr J. DAV. MICHAELIS Hebraifche Grammat.
p. 150; & WASMUTH., Hebraifm. Reffitut. p. 143.

k) vid. ANT. GIGGEL Tkefaur. Ling. Arab. p.
1127
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fenfit, affentitus eft ]). Hinc adeo verba noftra Salomo-
nis comnode vertipoflunt: Fili mi, fi 1lletabunt te pec-
catores , ne annuas confentiasve. Quamquam mallem sn-
nuere , propter ftilum Salomonis, cui familiare eft vers
bis uti ed fenfus proxime accedentibus, que pingunt qua-
fi orationem, resque lectori veluti [pectandas proponunt,
unde mentem Ejus tali paraphrafi hic complecterer: Fili
mi 5 [i impii homines , in nefarie [ue vite focietatem ,
tuam innocentiam, varia pollicitando premia, pertrahere
conantur ;s ne ullum aditum illis prebeas y neve vel innu<
endo eis committas, wt primos externosve motus [ibi fa-
ventes INIErprerars , animum tuum pereentent s [uninque
Jaciant.

§V' III
19, Angulus.  Prov. VIL §.
mb Syn prwa 73y, Loguitur hic Sacer f{criptor de

ftulto adolefcente . quen vidit rranseuntem plateam, jux-
ta angulun ejas , {cil. femine adaltere.  Vocabulum illud
935, non nill hic tali forma obvium, i accuratius confi-

deratur, patebit fpecies vocis Ebrea , quam nullo fere
jure Lexicographi neglexerunt. Rabbi enim DAVID ad
rad, b docet hoc noltrum M effe pofitum pro s,
vel alius effe forme absque He in [fatuy uts dicunt , ab-
Joluto, mempeja.  Hinc Chriftiani Philologi, vel primum
3 KIMCHIO di®tum, ur verum pronunciantes , docue-
runt in Lexicis, mbd efle contradtum ex M09, qua re-

gularis ejus forma eflet 4). Ex hoe, & aliis ejusdem ge-
neris

5 cte. JAC. GOLII Lexic, Arab. pP- 1739,

a) vid. CH. STOCK. Clav. L. S, V. Teff. p. 892
LEIGHIU Dithonaire de lo Langue Sainte p. 516, JOH
LEUSDENII Clev. Hebr. V. Teff.p. 458, JO. BUXTOR-
ELl Lexic. Hebre pu613. &cs
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neris exemplis, natz etiam funt dure ille Grammatico~
rum regule: voces quedam patiuntuy [yncopen terimna-
tionis T in D mutarde , ut 73D pro AN &e. b). item:

Femining fubflantiva in n definentia, in plur. terminatios

nem mafcul. accipiunt. Hec vero minus efle neceflaria,
& non nifi linguam confundere, vel ex noftro hoc ex-
emplo patet. Nihil enim in voce 8 eft anomalon, fi
KIMCHIUM, redtam etiam viam hie preeuntem , omnes
fequi voluiffent. Fo certius enim eft, angulum, apud E-
brzos etiam {5 mafc. dictum fuiffe, a radice {38 ap. A-

rab. divifiz, quo luculentius eft plur. D38 occurrere Zache

XIV, 10, quod fingul. 15 requirit. Et quidni Ebrzis ta-
lem formarum copiam tribuemus, dum videmus, cogna-
tos Arabes, eadem varietate, in notione anguli exponenda,
gaudere ? Vetufte verfiones nihil quidem hic determinant,
omnes enim fimpliciter angulwm vertunt, (ine connotato
affixo, ut vel non legiffe, vel neglexiffe videantur map-
pik illud in f confpicuum ; fed antiquiores Chriftiani Le-
xicographi recte omnino ad radicem ()b adnotarunt: 15
m. angulus , PL oMb ; M3y, ddem, plur. PId ¢). Par
ratio eft aliorum exemplorum, in quibus multa nomina
femin. terminationem fuam ante affixa amififfe a Gram-
maticis perhibentur; qvum omnia fere ita, conftitutis
nomintbus alius forma , ad analogiam revocari poffunt,
Cur enim e.g. necefle eft gyy3, in affutia eorum, job,

V. 13. deducere a fing. DY , numne potius vel hic lo-
cus

b)Y WASMUTHI Hebraifm. Reftizut. p, 219. &
J. AND, DANTZII Literar. Ebr. p. 486.

¢) vid. EDM. CASTELLI Lexic, Hepragl, p. 3076, .
& SCHINDL. Lexic. Penragl. p. 1451
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cus verifimile reddit, viguiffe quondam formam mafcul.
ooy’ DD, & linum menm , a mafc. ANYH, undeinpl,

= b, Hof. IL. 5, defcendit; & oyan, inselligentia eo-

yum, non a fings NN, fed a malc. a0 plane analogi«
c= concipere licet d). Certe qui rara quavis in Ebraifmo
vocabula & formas , ad notiora & frequentatiflima redu-
cere & cogere allaborat, non poteft non anomalias con-
gerere, qu facilitati & amplitudini Linguz officiunt.
Ejusdem fere generis eft & aliud exemplum, quod a
communi regula excipitur, in eodem hoc capite v. 13.
occurrens ; ubi myn vulgo ad tritam radicem 1y, robo-

ravit, refertor, extrufo preter normam Dagefch Forti;
fed fi ab 1y vox illa concipitur omnia erunt plana. 1y
Ggnificat fugere, confugere vid. Exod. 1X. 195 Jer. IV, 6.c. VL
1. Jef. X. 31 coll. interprete Chald. qui 193, migrate, ver-
bum hoc in cit. Jer. & Jef. tocis convertit. Contextui
admodum conveniens mihi videtur, gnod hic de mere-
trice dicatur : vu/tus [nos fugaces & volubiles veddit. cfr
¢. XXI. 29, ubi fequens membrum idem verbum ean-
demque ejus fignificationem requirere videtur ; 9 enim,
quod ibl habetur, eft reffum & indeflexum facere , cui
bene in oppofitione refpondet 1w ab 1y, media quiefc.,

deduétum,
§. M1
i, ornare. Provs XVIL 4.

Alterum membrum in hoc commate , cujus hzc funt
verba: D w5 9 [ "pw, volgo exponitur cum SEB.
SCHMI-

. d) cfe JAC. ALTINGI Fundam. punétat. L. S. ps
v14. & ALBERTI SCHULTENS, Inflitus. ad Fundanm.
L. Ebrs p. 180
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SCHMIDIO: Mendax preber aures lingue pravitatum,
=pY [cilicet habetur abftractum pro concreto, vel {ubin-
up

telligicur N, ut fit pro 9pwi '8 a); P autem, par-

tice Hiph. a 1y, auribus percepir, elilo Aleph radicali,
& tacta crafi punctorum in tzere pro Kametz b). Hazc a-
nalyfis 7& "I, de qua voce przcipua nobis in prafenti

cura elt, triplici de cauffa improbabilis videtur Cl. GUS-
SETIO ¢): quia I3 1.) non baber punétorum i'T8D, /fo-

num.. 2:.) pareft refervianalogds ad In 3.) pyRiy nion exflae
cum %Y. Quanquam haud omnino probamus fenfum vers
borum hujus commatis, quem celebris Au&or mox {ub-
jungit , tanti tamen rationes ejus nobis videntur, ut non
nifi neceffitas favorem vulgaris explicationis nobis con-
ciliare potuerit. . Dicit quidem CHRIST. STOCK d),
N etiam conftrui feq. particula by, fed citatus ab eo lo-
cus Jobe XXXIIL. 13. habet %y ; nec i in partic, Hiph.

punctatum plene per {egol & Kathephfegol concipi debet,
fed per duo patach, uti etiam KIMCHI in Michlal Fopbhs
ad h. | agnofcity & alii, Hifce GUSSETII argumentis
addere licebit 1.) Aleph radicale in verbis ordinavie ma-

‘ nere

a) vid. GEJERI commentar. ad h. 1.

b) ctr. DAV. KIMCHI #n Libr. Rad. ad 1, & Mj-
chlal Fophi in Prov. XVIL 4. 18D wdwn) N W
Lcie radixss MD efll 1o, & regularis ejus forma [ymm;
pari modofentiunt religui R abbini in B7bl. Rabbin. BUX-
TORFII, & S. PAGNL 1n The/. L. S:e p. 524 CA-
STELLUS s Lexie. Heptgl. p. 74, COCCEI in Lexics
Serm.. Hebr, p. 19. BUXTORF. in Lexico Hebr. p. 14,

CHRIST. STOCK sn,Clave V. Teft. p. 374 & alil,

¢) in Commentar, Ling. Ebr. p. 24,
d) mCaeV. 1.p 30 =
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» ad indicandam oviguuem voeis 5 nifi fit poft alind Alep;
;:ie:c eft e g. it Job. IX. 16.5 N PL. CXXXV. 7,;

7w Ecclel. VIL 16, VIIL 12. Et ‘Grammaticos fpe
praet.-:ar neceflitatem ad anomalias hic confugere, vel ex

exemplis patebit, ubi Aleph radicale periiffe docent:

{eqq.
s quominus 37 1. Sam. XV,

nihil {cilicet impedire videtur, '
g.ad 2N revocetur; ita H'OR Zeph. 1. 2. 3. & Jer. VIIL 13.

ad Mp, ut fit, finiam , confumam s ¥R Jer. XLIX, 19,
& Pf. LXI, 32 ad Q4 , currere; 9205 Fzech, XXI. 28.
ad 13, ut'fic, ad vafla capacitare complectendum &c. e).
-2.) Pioy per-confvetam hanc explicationem, ad fequentia
trahi, cum tamen per accentus cum przcedente W
intime conjungatur.

Mihi igitur formam =& Mty & contextum, in quo
occurrit, perpendenti, nihil fimplicius & convenientius
videtur, quam radix illa Pt feu 1 /), quam hic commendat
ALB, SCHULTENS. g); que ornendi fignificatu & apud

Arabes & Chaldeos notiffimaeft 5). In fel LXI. 1?. re-
pon-

e) vid. ALB. SCHULTENSIH [Inflitur. ad Fundam.
L. Ebr. coll, cum J. ALTINGI Fundam. Punifar, L.
Sze pp.2st. 252, & WASMUTHI Hebraism Reflitur,
f) Utramgque [cilicet formam veteribus Ebreis ufita-
tam fuiffe lege in SCHULTENS! Inflizur. ad Fund, L,
Ebr. p. 365, & alibi paflim, quamquam pofteriorem il
lam frequentiorem fuiffe, non neget; uti etiam fit apud
‘cognatos populos eadem lingua utentes, iy
: ¢) Tum in commentar. ad Prov. Salomon. p. 169,
tum in Awimadver/. Philol. ad varia loca V, Teft.p. 224.
- b)yvid, GOLIl Lexic. Arab. p. 1128, & GIGGEi([
The/. L. Arab. p. 714. cfr. SCHULTENS. in Prov., unde
conftat, hoc idem verbum W de comendo & fucande ervore
pec. frequentari. PR TE LTI '
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fpondet in Arab, Verfione Ebrzo 11990, quod de fponfa
femet decorante adhibetur, & Exod. XXXIIl. 4. pro Hebr.
™y, ornatus funs, Chaldeo eft 1% PN, quodadeo or-
narum reéte convertit CASTELLUS 7). Hinc fluit gr.
morum & armandi fignificatus Chaldzis & Syris ineadem
hac voce notiffimus, pro more etiam Latinis familiari ,
quibus, ornare exercitum, elt armare, & elephantus or-
natus, eft armatus , apud NEPOT, in Hannib. k). Mi-
rum fane eflety fi radix tam late regnans in dialectis, nul-
las fui propagines in Ebraismo fparferit, que omnino ,
etlam fi 2 noftro hoc difcefleris loco, apparere videntur
1. Reg. XXIL 38, ubi My arma reddi folent, & Deur,
XXIII-13. D' pro ornamento pofitum ; forte & huc per-
tinet Jer. v. 85 fi fcilicet Maforetharum nota hic vera fit,
non opus fuit, nifi alii Codd. jubebant, vel literas mutare,
vel punéta inconvenientia apponere, gvum it vel, 1, in
partic. Hoph. regulariter faciat oD, uti Textus habet,
notetque ornatos equos , vel ut Maforethe malunt, arma-
fos ; unde apud Arabes etiam eft N>, epbippium, Non
igitur Ebraismo intrufa videtur hec vox, fed eidem olim
perquam familiaris, quanquam non nifi pauca illius ve-
ftigia, prout jam fors eft hujus Lingua, refidua habea-
mus. Grzcus Interpres nihil quidem huc pertinet , gvum
eundem hic plane abire, & ex {enfu & oppofitione mem-
brorum , conjecturis fupplere, que non intelligebat ,
cenfet CLERICUS /); fed Chaldzo eadem hac notio
78 jn cognita tuiffe videtur', vertit enim 1p "pw, per
RMPIN NPY & e mendacium & folfitas; 93 apud
Chaldzos eft mentiri, decipere; apud Arabes propria fi-
gnificatio remanere videtur, apud quos notat: snduxsr a-
C liquid
#) CASTELL. in Lexic. Hepragl, p. 74.
k) Ibid. p. 1043,& J. BUXTORF, Lex. Chald. p.663.
i) in Commens, ad h L
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em auyo vel argests
mentibus el m),

Chaldzus noftrum PID pro {ubftantivo ha-
pbens ita reddidit, quia novit 737 efle ornatum, fucum re-

fiquid pice s texit falfa [peciey oblivit v
10, ut AUPUIR 8YZEHIUIIVE effe videretur ,
Numne adeo

bus falfam fpeciem inducentem, adeoque nctione (ua proxi-
e aecedere ad b D "pY ergo in hec loco reddi
potefll: mencacinimn exornans eique Fucum inducens ; Quid
autem fit apud orientales, ornavi? aliquid, few 8%/ 5 cuivis
vel ex Coiano patebit , fcilicet, excitavit quid olis
cui Jequenduinn & contingaudun, vel rem alicui jucundamn
&7 gratam fecits ita e, g, Sur. XXIX. 37. ornavit (i)
Satanas fua ipfis opéra i. e, exoptanda & grata illis flitit,
cfr. XXXV. . &c. iy pw adeo is dicitur, qui men=
dacium alteri gratum reddit, ideoque ut perfiftat in men-
tiendo committit, quod fit attente illum aufcultando 3 un-
de dignus membrerum concentus in hoc commate elu-
cet.  Sive enim eum]. H. MICHA ELIS in Bibl. Ealzuf.
MUy ex priorl membre Tepetas, five ;i pw ad pre-
cedens ya referas, elegantiffimus exoritur {enfus, fcili-
cet wale agere, & errorein ipfi fpeciofuin & gratum fa-
gere 5 qui tnendacem attehre aufculrat.

§. 1V.
“111 , Crimine onuflus y Prov. XX1. &

Bys awr oo ww T RS Negotium

facelit hic ilud vau in ™y, & interpretes mirum
quantum torquet. DAVID KIMCHI dicit, fermenem bic effe
defelfudfum , &5 five NN ad precedens Wy Ve ad VY ve-
Feratur, deefle yon vel DB, aut fimtle quid o W
adiyngendum , prout alrevun commatis membrum re'qm'm:
). Unde communis illa verfio enata eft: Perverja &
; ' : alie-

-m). efr. JACLGOLIL Lexic. Arab.p. 797
a) vid, Libr, Radic. ad thema 757
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aliena eft via vivi (nempe impii f, dolofi), vel an ad ¢7§
relato, quo etjam tendit RASCHI b)e Perverfaeft via vi-
#i & quidem alient , mundi autem vird reltumn elt opus e=
jus. Huc plerique interpretum Chriftianorum concefle-
runt, fed fenfum explicaturi, illud afiens vel aliena, vas
rie interpretati funt, vel de extrario {. gentili, vel, de
moribus & vita a lege Dei vecedente €). Sed contra hee
merito monetur: I.) ' precario & fine juftis exem-
plis Biblicis fumi a Rabbinis pro vire fmpiofeu dolofo. 2.)
Duram efle metathefin verborum, fi ita conftituantur :
af TH2HM WK 17, quam magis fere, quam alii, populi,
in {ua lingua vitare folent Ebrai, 3.) Phrafes illas :
an 1M ON, prout JARCHIAN R explicat i.e. vir & qui-
dem alienus; itemhec: via altena; Ebraismum ignorare,
L.UD. DE DIEU alia igitur, fed admodum infcliciter, ten-
tavits Perverfa via viri? Eriam aliena eff. Nec toleran-
dus eft hic CLERICUS, qui ad incitas quafi redaclus, il-
fam particulam ) in 701, adeo turbare fenfum & conltry-
&ionem, contendit, vt eam refecandam, & ad lapfus
Librariorum relegandam wvelit, Vetufte, quas habemus
Verfiones, non videntur quidem in {uis translationibus ad
§ illud adeendifle , unde ita habet Vulgata: Perverfa via
virs aliena eft; qui aurem wundus efl , vectum dpus ejus s
pari fere modo Chald: & Syr., fed Grzc. pro more, in
foco difficili, ad alia quavis dilabitur, quorum vel ves
ftigia vix in Textu perfpicimus. Inde tamen nion fequi-
¢ur, Textum hic effe ¥mmutandum., id vero dindum
CLERICO videtur, illad 1, fi fir particula, incommo-
de omnino hic locum habere, &, quomodocunque id
tentes, coatum quid exiftere. Evidens eft an potius u-

e nam

b) cfr. Ejus commentar, in Bibl. Rabbin, BUXTOR~
FIL cER
¢) cfr, JO. CLERICI & GEJERI commentar. in h.l,
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nam conflituere vocem, & cum precedente @8 ar&iffi-
me connedi, cujus indolem & fignificatum 1. CAPEL-
LUS, & ALB. SCHULTENSIUS inprimis declararunt d).
Breviter ideo ego hzc complectar, fimulque obtinebo ,
vocem illam Ebrzam =0 immerito a Lexicographis efle
pretermiffam.  In Arabismo fcilicet eadem fuperftes ef}
& frequentata , ubi notat proprie onus & farcinam dore
Juariam, qua quis premitur; & verbum M eft bajulavit,
portavit , pec. onus dorfo inftrictum ¢); deinde elegantiflis
me transfertur ad fignanda peccara & crimina , que inftar
farcine derjo adffvilie onevanr & premunt f); quare in
Corano fepe occurrit hec phralis: Non portabir ("W*) quis~
guam onus {N)) alterius i, e, crimine alterius non gra-
vabitur , cfr. Sur, XXXV. 19, & XXXIX. ¢. &c. quz fi«
gnificatlo, fi qua alia, huie Salomonis loco opportuna eft,,
wbi o vN ideo eflet vir crimine onuffus i. €, peceator ,,
qui deli¢torum mole gravatur, & oratio ita flueret: Per-
werfa & volubilis et via vire crimine onufli; ad purum vere
guod attinet, reffum eff opus cjus. Metaphora hic defum-.
ta a jumento, feu homine gravi farcina adeo preflo, ut
greflum unum tenere non poflit, fed tituber vacilletgue;,
usque dum onere obrutus collabafcat:  Jufta ergo eft hic:
oppofitio, ftylo Salomonis adeo familiaris, inzer virum
suu(lum crimiue ,, cujus omnes motus & paffus [unt difforts

F. va-

d)cfr. L.CAPELLT nor. Critis.in h. 1. Alb. SCHUIL.~
"TENS. commentar. in Prov., & . G.. STARCK. Synopf.
Biblsoth, Exeg. V. T. T. 4. ps 19520 '

e) unde celebre illud Vezirorum nomen, qua indi-
eantur precipui fatus adminiftrl,. qui molem negotiorum
imperii quali bajulant fuisque humeris fuftentant , quem--
aﬂmt}dum‘ V;Reéis; éJ(gs Baile diétus eft, :

D vid. JAC, GORIL Lexic. Arab. p.v661 5, & GIGG:.
Bhefo Lo Arab. p. 13410 4 g
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fevacillabundi , & purum [celeris [. inuocentem y qui in dé~
flexo veti ftudio pergit , nec baber, cur tituber & fefe
contorqueat.

Not. Quanquam hec explicatio omnes quidem nu=
meros habere videtur , excipere tamen qGuis poterit, A-
rabibus quidemin ulu €ffe, voces a vau inchoare , nullo ve-
vo modo Ebreis , unde ™) vox Ebraica effe non potefl. Eft
hic, inter errores, quifeculo XL & XII. in Grammati-
cam Ebrzam irrepferunt , veteribus ignotos. Verum eft,
Ebrzos plerumque habere jod, ubl Arabes voces fuas a
vau incipiunt ; fed uti hi etiam a jod voces interdom in=
choant, ita & veteres Ebreos nonnunquam idem in vau
feciffe non dubitabit, qui intimam harum dialeétorum
cognationem, & mutuum quafi commerclum cogitaverit,
fimulque ad vefligia ejus rei, qua fuperfunt, adtenderit.
Habemus enim clariffima exempla in VY, uncus, pl. D)), a
o, bgavir; 9, puer2 Sam. VI 235 & 7%, id. Genef.
XI. 30. Et verborum magna eft copia, que vau ab initio
fuifle produnt: =enw Jef. XLV, 2. haud dubie a N i q.
w5 ", defcendens , Arab. o, Ly, id. 2 Sam. XXX,
24, NNON confeflus eff , YV, notum fecit, & ejusdemy
generis exempla plura, nemini non obvia funt. Immo a=
malogia {uadet, formas illas' verborum: per vau in: Niphal,.
Hiph. &c. ubi a 7%, genust, fit 953, *poiyy &c. hoc nith
fundamento, inchoata a jod', per vaw quogue, olim:
enunciata. fuifle g ).

' §. V.
Ay, Advocavity, Prov. XXIV. r4.

Verl. 13, Comede,, Fili mi, mel guic: bonumr eft'
Javus

g) cfr. ALB, SCBULTENS: commentar; in Prov p.
257> Ejusd. Inflizus: ad’ Fundams Ling.. Ebr, p. 338, &
€Clav. Dialectorum. pe 211 & 242, cfr. etiam de hac voce:
5 Jo €. CLODH: Lex, Ebr.. Sekeéh:




ey )22 ( &P

favus duleis fuper palato tuo. vi 14. NBIN 7Y
quesy &c. De voce illa py=s variant guum Codds

4), tum fententie eruditorum. Admodum antiqua vide-
tur illa varietas lectionis, qvum veftigia ejusdem in ve-
tuttis verfionibus hic apparere verifimile fit b), fed abs-
que copia Codicum manufcriptorum vix decidenda. Quum

s, €x quo communiter hac vox derivarl folet, in ime

perativo habeat y7 & cum 7 paragog. I, & in infis
pitivo py7, forma hujus 7y7 Interpretibus admodum

difficitis fuit. Alii ut nomen fubftantiv. verterunt fcien=
ziam, idque vel in regimine cum Vulgatat Sic & doltria
na lapientie anime &c; vel, in ftatu abloluto, inferta par-
ticula, &, cum CLERICO: Sic funt cognitio & [apientia
animo tuo , addente hanc rationem fuge interpretationis :
excidit 1y &, aur certe f{upplendum c¢). Neutrum licet,
gvum Textus non habeat 1, nec genius Lingue Ebrze
agnofcat fubftantiva Feminina ita affecta, prout fefe no=

bis fiftit 7y d). Alil, quorum duces hic {unt Rabbini

¢) , vocem hanc i1y vel ad infinitiv. vel Imperativ. Kal
ex Yy, novit, irregulari forma conftitutam, referunt. Sed

qvum hac ratione, ipfis etiam fatentibus Rabbinis, non
adfie

a) iy per tzere fuby legunt Bibliaimprefia Fablonjk.
An 4:to, Polygl. Anglis., VAN DER HOOGTH. quibus nos
utimur, & Codd. longe plurimi; alii 71y per fzgol vid, Bibl,
Hallenf. ad h.1.una cum plerisque Rabbinorum.

b) confer vulgatam verfionem b. I.cum Chald. & Grec.

¢) vid. CLERICI commentay. p. 640. e

d) cfr. SCHULTENS., Infiz. ad Fundam. L. Ebr.p.178.

¢) vid. ABN. ESRA in Bibl. Rabbin. adh, 1. Rabbi
KIMCHI {ub rad. yv, BUXTORF, L, H. p. 300, &
PAGN. Thel. L.S. p. 910
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adlie powd, feu regularis forma, nes conftrudtio feq. &
admodum faveat, gvum w2 YN, fesfre vel nofeere men-
¢ey non mentt y Ebrel, prout & alii popult, loquantur, lon«
ge melius & certius hic egiffe videtur AVENARIUS, qui
in Grampatica [ua p. 135. putat Y9 efle kmperativ. Kal
ex rad. oy, quam Textus infinuat, & dialedti quon-
dam apud Ebrzos ufu frequentiorem fuiflfe innuunt, ny9
fcilicet in Arabismo eft : vecquiz, advocavit, venire &5 afa
ferri juffit, unde glo pro (Flo, precator, accerfiror ,
invitator, & plura alia derivata, que eandem radicis fi-
gnificationem probant £); & nullum fers in Corano fre-
quentius verbum eft ; ubi pec. de snvocatione DEI adbibe-
tur cfr. e, g Sur. XII. 108. coll. Gen. IV. 26. Hac radice
& fignificatione hic admiffa, nibil aptius punétationi +%
7y, conftrutioni & fenfui verborum Salomonis erit; &
fere perinde efle poterit, five jam fy9five My legeris,

gvum & hoc ufitatum fit in 531 Judic. IX. 29, r;fr?'r Prov.

VII 2. Vertoigitur: Sic advoca fapientiam anime tue. &ce-
Ad fenfum vero horum commatum intelligendum facit,
ut notetur duos hos verfus comparatione connedi, que
in priori per imperativum more Salomoni in Prov. folito
inftituitur.  In pofteriori adhortatio proponitur, eadem a-
viditate & ftudio fapientiam nobis advocandi & parandi,
qua v. g. mel favosque comedere [olemus. Addo illud
pr=me,quod fapientiz premium hic dicitur, efle pr.id; quod
fequitur aéfiones & vitam noftram, few fiuem & exrre-
mum eavum ¢) i, e, merces vel premium, unde & fzpe
de altera & futura vita vlurpatur cfr. Num. XXV, 2t

Deut. VIIL 6. Pf, CXXXIX. 5. & Sur. IL. 3. X1L. 109. Pul-
cre

£ ) vid, JAC GOLII Lexic. Arab. p.835.& Ver/. Arab.
V T. ubi Jud lIL 1. refpondet Ebreeo 89p, & 7¢ xaaen Gale
V., 8. Eph. IV., 1. . :

g) vid. Michlal Foph,inh. L




e )i ( P

cre fiftitur premium ftadii fapientie hac voce ; babet qui-
Jdem mel fuam dulcedinem, {ed ufu fere disperit, relicta
(atietate, fepeque teedio, finullo alio mali fenfu, ut fere {ors
efl humanarum voluptatum, qua non nifiadmodum breves
funt, &, quod triftius eft, dolores antevertunt & quafi
gignunt 5 {apientiz etiam fuum eft premivm & bonum ,
quod quidem non nifi fequitur , longe tamen alius eft in-
dolis, & nulla dolorum vice interpellabitur. cfr. C. XIV. 13,

Not.Hzc eadem vox fy= in 3 conj. apud Arabes notat:
diruit, deltruxit; unde Ezech. XIX. 7. 31 (per apocopen
ex ny=") intelligi poteft fine mutatione 7 in 93 BOCHAR-
THUS {cilicet corrigendum putat in Y50, Hieroz. p. 1. pe
w60, Chaldzus certe ex/cindends notionemin loco Ezech,
citato expreflit.

§. V1.
1=y vincere. Prov. XX1X. 6
PO [ PR WP P U Ywba. Hae verba ita ver-
e !

tit SEB. SCHMIDIUS: iu prevaricatione viri mali laqueus
eft, fed juftus cantabit ¢ lerabitur. Habent vero mul-
ti Codd. & Editiones Bibliorum, promunach , accentum
fubdiftin@ivum Tiphcha, (ubvoce ¥ a); unde verfio
interlinearis in Bibl. Polygl. ita adornata e#t: In preva.
yicatione viri, malus laqueus eft; & juflus preconia dicet
& letabitur 5 Sic etlam quondam legiffe videntur LXX:
ol et T lyoVT S #vdg peyoirn waryls, non vero Chaldeus &
Syrus,qulin fuis parapbrafibus malum virum conne&unt,
Utcunque hzc res erit, fenfus hujus commatis is effe
vulgo creditur, iniquiratemvirs efdem laqueo & pernicieq
effe 5 juftum vero cantare & letarie Y filicet a {3y
¢lamare & cantare, in Fut, Kal, & fchureck, loco cholem,

efle

a) vid, Biblia Hallen/. &va;iam. Lection. collectas s
J. BENR. MICHAELIS ad h. |, ,
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efle putatur b). Sed, praterquam quod alterum hemifii-
chium langvidiorem , & non plane congruentem fenfum
hoc modo proferat, analogia non patitur, ut ;1% a {19
deducatur , utpote quod in Futur. habet {9, utl preter
Grammaticam nos docent loca Jef. XXXV. 6, Lev. IX,
24, Pf. XXXV. 26, Jef, LXL 7, Prov. L 20. cuivis facile
obvia; nec verior Crifis permittit, ut pofterior illa vocalis
in hac voce corrigatur ¢); unde pauci illi, qui cogitarunt de
conftituenda hic radice v, media quiefc., omnium opti-
me calculos pofuiffs videntur. Nam dicit quidem Rabbi
KIMCHI: fchurek bic eft loco cholem , fed unde hoc novit?
Nonne certius eft credere Salomonem eam vocem intel-
letam voluiffe , quam fcripfit, & noftre potius cure efle,
indagare , quid in vetere lingua valuerit 13, quod Tex-
tus hic pre fe fert, quam mutare, vel {upponere, quid
Sacer Auctor fcribere debuerit? 7 feu 9 in dialecto
Arabica eft vincere, [ubizere, & {peciatim de peccato vel
dominante vel fubacfo adhibetur; ufurpatur enim vel rrans-
stive ut: sl (e s 381 o), L e. fubegirvel vicir affeClus
cor ejus,velinzranfitive: ¢ 36'\s ol fuccubuit affectus d).
Hunc (ignificatum vincends & dominandi cum ejus verbo,

Hebrzis olim frequentiorem fuiffe, vel hic locus indu-
D bium

b) cfr. Rabbi SCHELEMO BEN MELECH in Mi=
¢hlal Fophi ad h. 1., & DAV. KIMCHI fub rad. j3v,
quem Chriftiani Lexicographi hic {equuntur. i

¢) Prout nonnulli cenfuerunt apud SCHULTENS.
in Ccmme?r. ad _Il‘ro(v;. i ;

d) cfr. ANT. GIGG, Thef. L. Arab. p. 598, JAC.
GOL. Lexic. Arab. p. 1070, & ALB. SC%dEfE'{\ISI[
gomment. in Prov, h. 1., qui tamen hic, ut In commen-
tarils fuis Bibl. fepius, nimius effe videtur in rimandis
& adplicandis vocum primis notionibus, quas Origines
vocat, utpote que raro in fcriptoribus occurrunt, Texe
tuique f. commodafunt , faltemnon aecefarie fempey.”
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bium facere videtur, cujus {enfus ut eo magls patefcat,
notandum velim, precedens cornma cum hoc fexto, ra-
tione materie , quodammodo conjungi, & ultimum jl.
lius verbum ynyd, prout hic ABEN ESRA monet, re.
ferendum vidert ad pYSnp N33, vt fenfus fit, blandile-
quum [ibi ipfum infidias & exitia parare s quam ideam
Salomo in noftro commate perfequens addit; fnriquiras
Jua vire malo eft lagueus, quo capitur & interit; a7 jue
fus vincit & lerarur. Nam & juftus, pro prefenti hu-
mana forte , lactatur quidem & turbatur nonnunquam pec-
catis ad perniciem trahentibus, non tamen eisdem f{ue-
sumbit , fed vincit & mentis lzte temperiet conftat.

Notabilis & alius hujus verbi ufuseft, quo transfer-
tur ad defignandum vifum few werium & invirarum vi-
mo ¢}, qui omnino pertinere videtur ad P. LXXVIIL 63,
ubi verba: ™MD (3G M23D, expergilcetur fivur vir v

0 obfopitus victusque reddi debent, prout ratio contex~
tus & alleluchta membrorum palam faciunt; unde & ve-
teres bene verterunt: és dwards rexgmmarmuas ¢ ohveg
& Vulzata: Er excitorus tanquam deviniens tanquam
porens crapulatus & vino f).

" Not. Nec efty quod quis moveatur exemplis, quae
a plerisque Grammaticorum cumulantur, in quibus ver-
ba geminantia fec. rad. confundere formam in fut, Kal
eum quiefc. fecunda, putantur g). Nam 1:0 hec etiam
eft confufio, que vitari debet, fi poteft; 2:0 pauca ifta

exempla

e} vid. GIGG. 1. cit. qui ex Camujo hoc probat, &
ghofla apud GIEUHAR. notat,iders hoc verbum uur pari
sle fomno vincente & occupante oculum.

f) cfr. SCHULTENS. comment. in Prov, XXIX.6.
g} cfr. WASMUTH, Ebraism. Reft.p. 198, DAN.
ZI1 Literator, ‘Bbr, p. 435., & JAC. ALTING. Fund.

Punctas. L. Ebr. p. 242.
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exempla analogiam non tollunt; 3:0 £ talia exempla ac-
Curatius examinantur, .vix unum alterumve fupererit,
quod dubium efle poterit, 19 ex horum claffe eximen-
dum effe patere arbitror; = Pf XC). 6., non ad 1w,
led =, ap. Ar. doninariy pertinere, ejus derivatum =g
cujus pluralis eft =%, punélo non mutato, ziguit

b); in =12% Ecclef lX-.I- GUSSET. in comment. L, H,
peculiarem radicem ftatuit m13, & fic forte in reliquis 5).

§. VIL
yo, retinuit, impedivie, Prev. XX. 25.

WP S NN UIp ¥ e wpw. Concifius

hic loquitur Salomo, verboque obfcuriori feu rariori uti-
tur; unde non mirum nebulam hoc comma obfidere , pro
qua dispellenda e re omnino eft , ut innotefcat, quid ver-
bum % fignificet. Si Rabbinos adimus , ne quidem ipfd
fibi conftant ; putant tamen y5>* ad 15 in fut Hiph. refe-
rendum efle, & fignificare idem quod Y93 , declutivit, ab-
Jorpfit a), fed addunt, veteres fuos doctores & Pztres Jen-
Jum loquends , a7 twg>, eidem voci tribu.fle, & hunc
verfum ita intellexifle : Lagueus eff homiri , ur dicar: boc
vel 1llud [an&tum effo ; argue pofl de votis inquirere, cum
id ante fieri debuiffer b), quoinclinare videtur J. H. MI-
: D2 CHAE-

b) Uti etiam agnofcit HOTTINGER. Analect. pe
258. JOH. SIMONIS Arcan. Form. p- 348. & JAC.
ALTING. L e

1) cfr. SCHULTENS. snflirur. ad Fund. L. E. Pe
333, & JOH. SIMONIS Lexicon Heby. paftin,

a) vid. Rabb. DAVID KIMCHI Libr. Rad. voce 2]
& Michlal, Jophi h. \.

b) vid, D. KIMCHI & SCHELEMO BEN MELECH
loc. sig. & cfr. RASCHI ad Obad. 1. 16. Job, Vi3,
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CHAELIS, qui in fubjunctis fuis Bibliis anglotaﬁonibus
verba hec fic vertit: Laqueus eft bominis, fi_inconfiderate
poveat [anttum quid Deo &e. nifi potius Chaldzum. hic fe-
cutus fuerit. Invaluit nihilominus ille deglutiendi Ggnie
ficatus in voce ¥ apud Chriftianos, duogue crimina hic
prohibere putatur Salomo, unam: zon devorandaeffe fan
&4 i. e. carnes facrificiorum, aliague Deo facrisque ufibus
dicata ; alterum: vora folta non effe refcindenda & retra=
Ganda ¢). In Lexicis ideo Ebraicis nihil nift % reperire
ticet , quod fine hefitatione , fi a COCCEJO difcefleris,
per abforbere explicatur. In fundamentum recepti hujus
fignificatus fi curativs inquiritur, admodum vacillans ap-
parebit, & non fere, nifi convenientia foni, quz, qui-
busdam Rabbinis Inter ¥> & y5a obverfata eft, nixum.
Nam 1.) non occurrit y17, nift tribus locis: Job. VI 3,
Obad. L 16, Prov. XX. 25, & fecundum nonnullos Job.
XXI1X. 305 qua loca tantum abeft, ut fignificatum deglu-
Ziends in hac voce determinent feu neceflarium faclant, ut
otlus eundem vix admittere videantur; quid enim fit a-
pud Jobum L cit.: ddeo verba mea abjorpta [unt , uti hic
interpretatur KIMCHI, qui tamen altero Obadiz loco
tranfitive vertit: abforbent , multum laborant interpretess |
nec melius in Salomenis hec foco, devorare fanita, refpon-
det aliero membro, quod retra®ationem , & examen poft
vota facta inftituendum, prohibet; continet potius ali-
quid inexpetani & elanguidi. 2.) Tonus obftat, quominug
eadem vox y13 ad omnia hxc loca referatur ; apud Jobum
L cit. 1> accentum habet in penultima, qui nos coave- ‘
mlenter Grammatic ad radicem 319 deducit, fed Wy O-
bad. 1. 16. eundem in ultima {yllaba tenet, qui adeo ter-
¢iam radicalem ) poftulat, radicemque My» prodit. 3.)

Nulla Veterum verfionum , notionem degluziends , in hif-
i

¢) cfr. GEJERI comment,in b, L




€2y )20( €Y

ce locis, preter Vulgatam, habuit, que nec fibi conflat,
fed Jobi cit loco, dolore plemum effe vertit, unico illo
Obadiz 1. 16. excepto, in quo omnes confpirant ¢). Nec
4.) Diale@i cognatz agnofcunt abforbends illum fignifica«
tum a Rabbinis 76 ]n'? attributum. Mibhi ideo tria hze lo-
ca citata folicite penfitanti , & cum vetuftis verfionibus,
dialectisque Lingue Ebrae, conferent, nihil certive vide.
eur, quam totidem diftinétas Ebreeas radices 9, Ny & Y
occuprere, quarum tum formas, tum fignificatus, preeunte
" Textufacro,Arabismus nobis evidenter fiftit. y1>(ine dublo
occurrit Jobi V1.3, quod apud Arabes notat : morbo feu
merore adfecit,ex pavore vel morbo male babust, accene
dir d); proprie fcilicet, uti ex Camufo conflat, fignificat
uflionem in cordey & delorem €x anxia cura, morbo aut
alio affetu; quem fignificatum pofcere videntur verba'il-
la apud Jobum: 117'7 M3 o %Y, que adeo verto: sdeo
vmfa wiea dolore exeftuant 5 vel utl habet Vulgata: sdeo
verbn mea dolore plena funt e). > radicem pofcit tonus
in w'? Obad. 1. 16, quz notatin Arabismo: Mulrus fuis
in re, multum potavit vins vel aque , nec explevit fitim ,
fruftra, irvitum fecit f), proprie fcilicet infert hec vox
avidam & coprofam potationem, fed irriro effeéfu, unde
fitis haud expletur; quod contextui apud Obadiam admo-
dum bene congruit, ubi snfelices & periturs, imagine
0=

¢) efr. ALB. SCHULTENS. Animadv. Philol. & Crs-
tic. ad Obad . 16. & comment. Fjusd. in Job. C, VL. 3.

d) cfr. GOLNl Lexic. Arab. p. 217y,

¢) LXX, videntur aliam hujus radicis fignificationem ¢
pravus, male indolis effe : animo habuiffe 3 unde hic ver-
funt: 7e Jipera us Qevix i3 de qua Greca voce cfr.
TROMMII Concord. Grec.;Chald. y9cum 18> contudity
guod defarigars fignificae. - :

1) cfr. JAC. GOLH Lexse. Arab. p 23140 & 2344
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Prophetls & orlentall ftylo confveta , fub fpecie ’)Mbr;d"‘-
tium fefe, defcribuntur , uti bene hac expllca.t Paraphra.
fta Chaldeus, & reliqui Veteres Interpretes, qui omnes de.
gluriendi fignificatum hic receperunt. Ex eodem hoc the.
mate ny‘; avide potavit , elt derivatum 3'puderabes b}
vorax & gulofus , gulam fignificans apud Ebreos Prov,
XXIIL 2. g). Noftro huic loco Prov. XX, 15, tertiam rae
dicem % cum Cel. JOH. SIMONIS 5) tribuo, qua no-
tat : mentitus eft , retinuit, cobibuit & impedivrr 1) 3 un-
de v v eft: menritus eft in re facray vel retsmust
s impedivic yem Deo ejusque cultui deflinutam ; qui fens
fus ad fequens membrum facilem refpeétum habet. Pro eo
melius tamen hoc commate intelligendo oblervandum eft:
1.) O fignificare »em ab wfibus privatis fegregatam
Deoque & rebus facris dicatam cfr. C, XXIX. 33, 34 p
Lev. VI 6. X. 12, 197, XIV. 13, &c. 2.) 981 non effe -
poftea, fed pet accentus artiflime conjungendum cum fe-
quenti voce ™), &, poff vora, reddendum k); unde
corruit illa explicatio, qua Salomo putatur hic illorum
arguere licenttam, qui fcelera & facrilegia patrant , fed

poltea

—

g) cfe. S PAGNIN. Tbej. L. S ubi hac nomen ea
formareéte fiftitur fed male ad rad. 115 refertur.Cel SC{J
TENSIUS in Animadv. Philol.p. 501. refert vocem hane
*y>3 Prov.XXX 2. adradicem yb3, provocansad Rabbinos,
qui illud per ."137'5)3?1 D*2 explicant, fed =w'feq. 5 poﬁtu,rr:
hoc prefixam literam effe, arguit; nec Rabbinj aliud vo.
}unt, lignificant tantum, quid ifta voce'intelle Gum putant,

b)in Lexse. Manuals Eby. & Chald, fub rad. iy
qui tamen fignificatum falfo promistendi addit, quem A.
rabismus, quantum novi, non probat,

1) vid, GIEUHARI apud GOLIUM . 2714.

k) cfr. LEDEBUHR, accentunt p. 148, & commaty 26
19. in ho¢ capite, item C. XXIV, 27 ’
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poftea votis & facrificlis eadem expiare ftudent fy. 3.)
"pa efle verbum inquifitionem & examen fignificans cfr,
Lev. XXVIL 33, ubi adhibetur de explorazione animalis
bonumne fit, an malum, XL 36 & 2 Reg. XVI, 25; i-
ta etiam =p31 in v. conjug. apud Arabes eft : discurere
queflionem arque altins in eam provebi. 4.) Particutas, *3
vel =wx ante 3% fuppleri poffe.  Verto igitur: Tendicu-
la eft bominis, ut fancfum Deogue dellinatum vetinear , &
pofl vora ad inquirendum incumbat , fcil, folvendane fing
an minus, feu , qua f{pecie eludantur. Talis nempe
inquifitio, ante vota faéta inftitui oportuit, ut veteres Rab-
bini hic moent, cfr. Deut, XXIIL 21, 23 & Eeclef. V.
7+ ad perfidiam alioquin facile ducens. .

Not. SCHULTENSIUS m) hoc y%t ad radicem iy
in praeced. explicatam, refert, nec fere aliundc vulgaris
illa notio deglutiendi hic recepta fefe tuebitur; fed nec
fenfus, nec Grammatica id approbabunt; unde in coms
mentario ad h. |. fententiam fuam mutat eruditiffimus ille
vir, & radicem 15 acceprat ; cujus quidem wfus conve-
nit explic to illi Jobi loco, non vero huic; ut taceam
magnum virum non fatis demonftraffe videri,phrafin illam:
exaffuarefantfum eflo;ne quidem apud Arabes ufiratam effe,
Votis quodammodo excidiffe hic videtur SCHULTEN-
S1US, quia tres voces, forma & contextibus, in quibus
occurrunt , admodum diffimiles, 2d uaum thema retulerit.

§. VI
mS, micare. Prov. XXVI. 1§. 19.

Duo hzc commata, qua fenfum, mutuum ad fe re-
fpectum habere, certumque hominum genus, compara.
tione quadam depingere, qui per lufum jocumve alios

lzdung

l) cfr. GEJER] comments in h. L
m) . animadv. Pbilol, p. 500,
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lzdunt, facile quidem conftat; fed quid ﬁgniﬁqet raris-
gima illa vox mononp3 hic occurrens, Vix ad liquidum,
L Sear

pec vetuftiores, nec recentiores Judeorum Doétores,

perduxerunt; quin potius, quod in prafenti hac opera

me maxime movet, varia conjecturis, utl videtur, aufi

hic funt, quibus Grammatica & analc}gia Ebreza nimium
1

guantum oneretur. LXX. eandem fic convertunt: =
amee o1 lopevor; SYMM,: weipwpevos; AQe woewon <o juEvos
malitiofts Vulgata: ficut noxius eft, qui &e. Qui adeo
interpretes fatis evidenter innuunt, fe hanc vocem non
nifi ex hoc contextu noviffe, quod feilicet fagitzas tes
laque mortifera jacere,malignum & noxium ipfis vifum fit,
adeoque certos nos de fignificatione rarz vocis reddere non
pofie; ut taceam mentem tamen Salomonis hoc modo vix
ab ijs plene perceptam effe. DAVID KIMCHI ¢) illud
fononD , ad radicem D, duplicara prima radicali , ree
fert, quam dicit fignificare : sn/anivit, provocans ad Gen.
XLVIL 13, ubi putat fcribi de terra Zgypti, quod inja=
niverit pre fame. Hinc fere eft, quod in Lexicis no-
firis locum nada fit radix ;nY, indeque per repetitionem
prime litere , verbum quadratum >n>ni, quod in ci-
tato hoc loco a plerisque noftrorum interpretum ita red-
ditur: ficut infaniens eft, vel, furibundum imulat qui &e.
Rabbini vero SAADIA & HIMMANUEL &c. ad aliaquz-
vis hic delabuntur; quorum ille defarioands fignificatum,
ex qualicunque illa fimilitudine cum NS, defatigars, bic,
ex auctoritate, uti videtur, interpretis Chaldai, notio-
nem fe¢fe abfcondendi, aflumit b); Cui HIMMANUELIS
explicationi PAGNINUS L c., & LUTHERUS nofter,
accedunt. Sed guanquam Rabbinica hzc effata, quam lu-
brico innitantur talo, vel {ua diffenfione, fatis luculenter
’ innuunt

) cit. D. KIMCHIL Libr. Radic. ad N9, & Mi-
chlal Fophi in b. . : :
b) cfr. S, PAGNINI Thef. L. §:e ad vad. oin®.
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innuunt; addere tamen contra eadem debeo: 1.) tantom
abefle, ut contextus, in quibus accurrere putatur >
cum fuis Rabbinicis fignificationibus, tales depofcant, ut
potius easdem non nifi coacti admittant, adeoque princi-
pium, unde certitudo horum fignificatuum pendebit, effe
non poffint.  Primo enim loco Gen. XLVIL 13. fine du-
bio, melius refpondebit radix /%, qua, in dialedtis fre-
quentior, notat: Triflis fuit, mente turbatus ac aliena-
tus, fmpariens atque impotens fuit extriftitia, metu alio-
ve affelfu c); unde eam Lexico fuo inferuit recentiffimus
ille Lexicographus JOH SIMONIS ). Alteri hulc eon-
textui Prov. XXVIL 18. 19. neque plane convenit vel fu-
ribundus, vel defatigarus vel demique abfcoudexs [, ut-
pote notiones quz non refpondent r@ PRy, apodofin for-
manti,in altero commate. 2 ) A radice M3, tertia He quief-
cente, non orirl pofle per duplicationem primz, ver-
bum quadriliterum, A5n5nM, cujus ultima eft mappikata
adeoque mobilis ¢). Et eo potius perfuadeor , ut credam,
pluriliterum ho& verbum 7515 non arceflendum effe ex
radice quielcente tertia 7, quo clarius conftat, quadrata
ejusmodi verba alioquin amittere unam ex literis fuis ra-
dicalibus, que jactura, in formis hifce per fe difficilibus,
originem & fignificationem radicum, ex quibus oriuntur,
confundat turbetque, necefle eft ; adeoque vix verifimile
efle formas ullas quadratas ex verbis quie/c. 3. He fub-
nafci, {altem non fuppreflo He quiefcerte. Certe exempla
pauca, qua a Grammaticis hlli eam rem proferuntur, fub

exa-

¢) vid. JAC. GOLII Lexic. Arab. p. 2726, & ALB.
SCHULTENS: commenzar. in h. 1. .

d) vid, Ej. Lexie. manuale Eby. & Chald. P. 402.

¢) de magno hoc difcrimine apud Ebrzos 3 M mo-
bilis & radicalisab fervilt cfr. SCHULTENSII Infizut, ad
Fundamenta L, Ebr.,p.80. Ejysdemque Clavi Dialed. p. 206..

feqq.
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evidenter ad alias verbo-

examen vocanti paebit, eadem
v bia efle; e. g “NSn,

rum formas pertioere, vel faltem du _
doleve, omnino eft a Y, non aSM; YUYV, obleétavit fe,
Jefo VI, ¥1. non a qy@, vrdiz, fed a n. vel yyw
potius, apud Arabes & Chaldzos, eblevit, illevir cfr. jel]
Vl.y, item levis, mollis fuit; unde auctum yYpY proprie
eft mulfit, metaphor. ohie@avit ; prout & Latini mulcere
oro obleare dicunt £); 9yay Jer. LI 58, tum forma , tum
zgniﬁcazu propius accedie ad "1y, deffrus ,.everts apud Ae
rabes, prout hic vertendum cenfent SEB., SCHMID.
verfione fua Biblicahs 1., & COCCE]JUS g); ita ex yyn
vel yin, eft Pih. geminat. ynyn, rifits Jublannavit apud A
rabes, & ynyno apud Ebrzos Gen. XXVIL 12, Jublans
nans, irrvifor, b); Hoc etiam maxime pertinet MDRLNT,
cuniatus efts quod folum fere novi exemplum ad forian
=ombnm noftri plane accedens; hoc vero auétum verbum
non,ut vulgo fitconcipiendum effe e rad. 3.He quiefc.(NND),
{ed meia geminata (AND) exDialedto Arabica clare difcimus, |
ubi ;10 et confiflere fecit pec. camelosg leniter adeoque
Jente anceffir ; proprie enim eft ingemioare particulam il.
fam prohibentis 72, vel f:ma, qua Arabes in fiffendis
camelis utuntur , qualiabft.ue, define 1) 3 unde He ultimum

manet in PRRNRON Lardavs., confifere feci Pl CXIX 6o,
: fed,

. f) De vocis y1¢ ejusque derivatorum variis confue
fisque tum fignificationibus tum formis vid. S. PAGNINI
Thef.L. S. ad vad.yw;fed cir. SCHULTENS. Origg. Ebr.
& JOH. SIMONIS Lexic. Hebr. p. 1035 +1036. item BUX.
TORE. Lexic. Rabbin. Talmud ad radds yw & yyw-

@) vid. Ejusd.Commentayius Serimonis Ebr’ adrads ‘59,

by Ita fentit cum CASTELLO JOH. SIMONIS sx
Lexic. Ebr. p. 1077./ctr. GOLU Lexic. Arabip.383.

7) vid. GIEUHARI-apud GOLIUM" Lexic.: Arab, p.
2271, & JOH. SIMONIS' Lexse. Ebryps 518 7
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fed,pro more He quiclcentis, mutatur in jod, in pivgdy, pul-
cher es PLXLV. 3. k). Non miror igitur, MERCERUM
& COCCE]JUM, radicem illam 7% cum fuo furore, mif-
fam feciffe, fed male tamen me habet, quod, invita pa=
riter omni fere analogia, dubii perfugerint vel ad infini-
tiv. ex ONY, defarigatus efl, vel ad $5m, infanus, ex quibus
formis auétum hoc verbum A%35nM oriri nequit, utpote
quod, monente etiam SCHULTENSIO, non effe poteft
nifi ex 1 vel MY, gemina fcilicet vel quielcente media.
> hujus efle loci Arabismus indicat, in quo illud thema
fignificat micare, [plendere , & proprie adhibetur de fplen.
dicante & tremuln ague [pecie Ol v diQay que off fpecies
aque , meridiano tempwve appavens fn campis fen arenis
orientis ex vepercuffu Yucis folavis l); hinc quadratum
nnond, tefte PHIRUZABADIO, eft fpatiofifima terva,
tn qua impulfa micer ludens aque [pecies ; transfertur inde
hec eadem vox ad /ufian , peculiariter qui fit vibratione
& percuflione ludicras micuit (M) e. g gladio; & mi-
cwir vgfte, dicitur de pueris ludentibus, qvum contortis
mantilibus fe invicem percutiunt; tale mantile elxe ap-
pellatur, quod apud GOLIUM ¢t fafcia, ftrophiumve
comvolutiem, quo fit percuffio lndicva, ur in cboreis. Hine
N eft ¢ lnfum ejusmodi fibi inflituens vel exercens 1m)s
unde mens Salomonis hic patefcit: Sicur lwdum infliruse
[1bi 5 qui interim jaculatur laqueolos n), fagittas & mor-

E 2 : tem o

- k) cfr. ALB.SCHULTENS. fuftitut. ad Fusd. L. Eby,
. 31 89.
P 14)’ui3d. GOLIIl Lexic Arab. p. 116q.

) cfr. ALB. SCHULTENS, comment. in h. 1.

n) P, a Pt conflvinxit , plexurz, efle laqueolos pi-
ceos, qui {cintillas & Hammam nutriant, (malleos facesque
ad urbem inflammandam , Cicero appellat) SCHULTENS.
probabile reddicin Origg. Tom. . p. 86, & comment. h. 1,
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semy ficvir o qui.decipit [ocium fuum, & dicit: nonne jos
cabar? Qualisille fcilicet eft, qui per lufum projicit in
alium tela mortifera, talis hic eft, qui, pratextu joci a-
micitizque , focium fuum in fraudem impellits); non hu.
jus maligna confvetudo & ficta caufla: numne jocabar , ma-
ais excufanda, quam illius fraudulenta jaculatio, qua, noxte

fagittee ex finu depromuntur, & in colluforem, nil tale
expectantem , ejiciuntur.,
: ¢ IX

Supereft , ut, brevi jam fpicilegio, illas etjam con.:
quiram Ebrzas voces y a Lexicographis relictas, quas no-
bis, in fic dictis Kerhibim , ex veteris linguz copia refi-
duas, Proverbia Salomonis fervarunt. Cum feilicet Ke-
thibiin, in Sacro Textu latentes s penitius confiderantur,
multa deteguntur vocabula, quz alias in V. Tefl. non oc-
currunt , & tanto minus in Lexicis negligenda, quanto
majoris merito faciende funt vel tantille reliquiz veteris
potentis Ebraismi. Hanc' quidem curam ad fe pertinere,
diligentia fua in adnotandis ejusmodi vocibus, quas' Ma.
fora fignavit , luculenter oftenderunt Lexicorum veri au-
¢tores, fed nonnihiltamen ab iis pratermiffum effe nemo
mirabiturs Completum vero, quantum fieri poteft , vo-
cum harum examen nemini non grarum efle poterit, quam.
cunque fere ceteroguin , de indole & origine varietatum
ejusmodi Lectionis Biblicz, featentiam foveat. Vix e.
nim de hacre judicari poterit, nifi, fingulis exemplis col-
lectis & explicatis, eadem fub examen vocare, eorumque
indolem indagare, ‘cuivis ‘in promtu fit. Mihi quidem
Kerhivan & Karjan, in Proverbiis obvia, examinanti, fiol
hil illafententia’ verifimilius vifum eft, qua Kethibim al.
teris illis Lectionibus longe preferuntur; & fere notas il
fas Maforetharum, plerumque non nifi ad interpolamenta

' : non

CgEsma

o) cfr, LUD, CAPELLI gnnoz, ad h. I,
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non neceffaria, & ex ignoratione vetéris Ebres Linouwm
profecta, cum SCHULTENSIO referrem;  nifi jufta fufpi-
cio eflet, (plurimas earum ex varietate codicum ortas elfe,
vel non nifi explicationes vocum obfcuriorum continere.
Exempli loco fint: Prov. 1L 75 IIL, 30, 343 IV, 3, 163
X1k 283 XIIL 2¢; XVIL 13, 275 XVIII 17; XXIIL26.
&c. In omni autem hoc cafu non negligendum efle Kethib
conftat; cui & id prerogative accedit, quod ejus letio-
nes, nariores plerumque & difficiliores voces complectan-
tur, adeoque tales, quas e manu & ingenio librariorum
fubnatas effe , vix quisquam fufpicabltur 4). En! igltur
brevem ejusmori vocum confpectum , quarum plerasque,
fruftra, nifi paflim apud JOH. SIMONEM b), & ALB.
SCHULTENSIUM ¢), quefiveris:
MNY, fragor, [lrepitus. Prov.l 29,

MR habet Kethib, fed Kri transpofitis literis mies 5
idem fignificans; quod Rabbini feqvuntur d). Nota mar-
ginalis docet: ) vy abundar feu [uperfluum eff vau ; un-
de eflet pro N3, & fic occurrit C. 1Il, 25. Talia mul-
tis materiem dederunt integritatem Textus in dubium vo-
candi, gvum vau illud, hoc modo, vitio librariitranspo-
fitumn , vel fuperfloum, adeoque tollendum, videretur. Sed
Kethib nihil anemali, nihil vitiofi hic continet. - MmN e-
nim fine dubio eft a radice R, cujus genuina vis, ju-

dice SCHULTENSIO, eft : disrumpi cum fragore, lacerars |

& diffindi , & in Hiph. drsrumpi fecit cum fragore, inde,
vaflavit, defolaviz ; unde habemus derivatum g, ps[}a-
cella

@) De hae re vide Relazignes Gortingenf. de Novis Li-
bris Fafe. 1X. p. 36 &c.
b) cfr. Fjusd. Lexic. Manu. Hebr. & Chald.
¢e) cfr. Ejusd. Comment. in Prov.
p dl) cfre DAV: KIMCH. Libr. Radie. & Michlal. Fophs
ad h, L :
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colla cum fragorve evumpens &ce. 5 notum Vero eft, ex ver."

bis quiefc. 3. @ nomina forrrari mutando illuil H_c vel iq
jod, velin vau e), unde MRY ex INY convenienter indcli
Lingue eodem modo oritur, quo, ex fIRY, vidit,, eft
8", fpefatio : €x TINA, eminurt, N, eminentias &

ex 1IRY, decorus fust, TN, decor &c. Vau illud in ta.!i
nominum formatione locum habere, eo minus mirum vi-
debitur ; quo certius conltat, cognatas dialectos vau vel
jod pro tertia radicall habere, ubi apud Ebrzos eft He
quiefcens in ultima, quod He non nifi litera vicaria & fer-
vilis 7# jod vel vau efle videtur, unde in tot vecibus E-
braicis remanferuntva g.13§, 15¢ , ‘5w Job. III- 25 &c. £).

Obf- JOH. SIMONIS refert noftrum hoc e, &

aww Jef. XXIV. 12, ad radicem Pz, fed cetera deriva-
ta fub eadem illa radice ab aliis ordinata, ad formam N ,
ejusdem fere fignificationis,, quo adeofecundum eum per-

tinent W@, flrepitus, Pl XXXV, 17 ; m‘g (pro nltj---

torme £ abforpto ultimo Segol ficut in Lwp)s MewD &e,
Tolli hoc modo forte pofler confufio, que apud alios hic

regnat ff)-
y oMb, Gemme, Prov. IIL 15,

p»ib eft Kethib, fed Krl habet p132d, que vox, per war-
garitas vulgo reddita, notior eft.  Unum ergoNun, fe.
cundum kri, in Textu hic deficere, & ab eo reftitutum
efle, quidam apud PAGNINUM g) cenfet: Majorerh in-
quit

e) cfr. JOH. SIMONIS Arcanum Formarum p. 358.
f)cfrs ALB. SCHULTENS. Inflitut. ad Fund. L. Ebr. -
p. V725 Ejusd. Clav. Diale. p. 111, & Fr. TSEPREGI
Diflert.de Autbentia felettiorum Kethibim,
.. fvid. KIMCHI ad radd. nxe & syw,item PAGNIN.
Thef, p. 2803 & 1366.
g) vid. Ejus Thel, Ling. Ebr. p. 2189.
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-quit, Nun psflerius , quod ex- bac dsétione exciderar , pri-
Biﬂﬂ loco reflstuit.  Sed absque ejusmodi admifla reftitu-
- tione textus defendi poteft, immo debet. Quemadmiodum e-
- nimmnargarite funt 0130 ditte a 13, tnvaria genera diftri-
bust , divifit, varius futt, forte a varietate generis, co-
loris & forme , fic nuncupate A); ita iidem pretiofi lapides
nomen CI™)D a My, fuciem obvertit, fortirt potuerunt,
q. d. lapides vel gemmas multa facie politas. Concipere
ergo licet OMIb a fingulari VB, e radice b, eadem a-
nalogia, qua ‘N, poratio, a nnw , bibir ; & PN, idem;
w3, samocens , in plor. P a radice Py &e. 7). Vb etlam
“in Vetere Teft. re vera eccurrere mox annotabitur. -

v, manus, & =, fecius Prov, 1II. 27, 28.

In ‘hifce commatibus occurrunt fecundum Kethib = &
T¥a, in quibus jod fuperfloum effe nota marginalis incul.

cat, quia fcilicet in fingulari pofita intelligi debent. Dan-

dum omnino Mafore videtur , ut fingularis numerus hic

‘admittatur , qvum ratio conftructionum, & natura phrafecs
illius : eff pro Deo manus mea i. e. eff in mea poreftate [i-

«tum, id depofcere videantur; fed & hoc cum Kethib com-
mode conciliart poterit, Erudite enim pro more {uo ob-

fervat SCHULTENSIUS k), jod hic non efle pluralis

“numeri notam, fed radicale & fingularis numeri, unde
=, manus , prout vulgaris hujus nominis forma eft, con-

‘tracta cenfenda eft ex = vel 1, nam radix eft P vel
s, qualia funt 3R, pater, NN frater, quz tertiam He
“quiefcentem fuppreflere, fed originarium jod in confiru-
“&ione & compofitione cum affixis produnt, Critici quo-
PVRE S que

by-cfr. JOH. SIMONIS Lexic. FEbr.p. %776 ; ex hac
radice & nomen:proprium Peninna delcendit.

i) ctr. JOH. SIMONIS Arcanum Formarum p. 365.

k) vid, Ej. Inflizut. ad Fundam. Livg. Ebr- p. 194, &
commentar. in Prov. h. 1 ‘
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Arabum notant, 3, manus, efle pro 532 1) 3 cfr.
?fl%cg.'XXll. 345 ’& 2 Chron. 3(Vi[l. 33. Par omnino
ratio eft alerius vocis ejusdem forme 3y quam Kethib

hic fervavit, in qua jod eftradicale, ipfumque nomen fin-
gularis numeri. Hine eft mya, pailory & alia forma 'pq
Jef. XXXVIIL 124 Chaldaice ¥ m). Exempla ejusrgo-

di jod radicalis vide 2 Sam. X1 1; Jef. XLIL 53 PCC}{CIV_
23 JobXXXV. 103 utpote quz tanto majoris facienda ,
quo rariora funt. talia veftigia prifcee Ebregorum orthogra-
phiz, que ducunt ad cognofcendam intel_'lore_mlin Uz in-
dolem , & arétam, que dialectos intercedit, confenfionem,

vh & B, Afpectus, Prove XV. 14.

Hic Kri habet "8, & o5, pro M1 in textu jacente; de
qua varietate ita judicat Cl. LEUSDEN. n)e Hic poteft
efle duplex Jenfus intentus a [acro Jeviptove. Sed adfunt
tutiora remedia. ~ Si 239, quod eft hic Kethib, concipia- !
tur efle nomen fingularis numeri, prout vult Mafora, &
conftructio innuere videatur, poteft id omnino approbari.
Uti enim a radice 135 formatur notum illud 139, plur. DY,
facses, ita ab eodem themate plane analogice deducun.
tur etlam forme illz: 130 & 138, eodem prorfus modo,
quo a;1mb fit ™d, fructus 5 a N7, smpulie, N7, fmpuls
Jus &c3 item N, #/va, ab NR; NV, uatatio, a radi-
ce MY, natavit. Sicyd nomen proprium Genel. XXXVI,
39. Hec utraque forma, obfervante C1. SCHULTENSIO,
occurrit in nomine propriobx 15 Genell XXXII. 30, quod
etiam mox SN feribitur g. d. Afpectus fev vultus Dej.
Hinc noftrum *3b exit Afpeclus, obverfio vultus , quod adeo
Vi«

D cfr. GOLI Lexic. Arab. p. 27 ys,.‘ ) 20
) vid. SCHINDLERI. Lexic, Pentagl. pi1750.

n) in Clave Hebraica Ver. T. p. 46L
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viguiffe in vetere lingua nihil dubii habet. Verto igiturs
Cor relligentis querit fcientiam, [ed vultus flukei Jpe=
ar_jeu pafcir ffultitiam. i

'J'LJ_, Afper, Prov, XIX. 10, :

Kethib hic eft nnn=>13, Kri autem mpp=543; Tex-
tus {cilicet Refch oftendit, pro quo Malora Daleth le-
gendum jubet, unde ad vulgatam illam . vocem 513,
magnus , perventum eft. Hinc vertit §. SCHMIDIUS :
Magnus ira porrabir peccatum, ad Kethib nen attendens
cum plerisque Lexicographis, qui forte {ola Mafora hic
{tandum judicarunt, Si vero recte hic fentit (non enim
femper eodem modo deKri Joquitur) Cl. LEUSDEN. 0):
Vox illa, que et in textu, eff authentica, & neta Kri
explicar vocem in textu dubiam, forte etiam ignoratam,
minime negligendum fuit vocabulum illud 43, quod
Ketbib habet ; pergic LEUSDENIUS: Ergo fors.ire (uti
habere Kethib putatur) denorat maonum ira. Hoc fere
elt tribuere Mafore nimium aulloritatis; fors fre vix
in ulla lingua fignificat magnum ira. = Patefcere puto,
Maforetham , {i candide egerit, hic vel in aliquo Codi-.
ce legifie Y13, vel appofita fua nota non nifi fuam con-.
jecturam & explicationem indicare voluifle. WASMUTH
ad alternationem literarum pro more {uo confugit, di-
citque Refch hic pofitum efle pro Daleth p}. Facile qui-
dem, fed vix tutum refugium. Extat quidem non nifi
hoc loco vox illa, quam Kethib hic habet, fed ejus co-'
gnatum 57, Jors, eo frequentius eft, quod proprie eft
lapillus, fortibus apud veteres adhiberi folitus, & apud
Arabes 973 eft lapidofus, afper & durus fuir q). Hanc'
e I afpe-

0) in Clave Hebraica Vet T. p. 461, :

p) vid.- Fj. Hebraism, Reffitu. p. 123.

q) ctr. SCHULTENSI comment, in h. I
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verbo 913, etiam Ebreis quon.
dam in ufu fuifle, preter familiare ipfis vocabulum illug

afperitatis potionem cum

by, proprie lupillus, ab afperitate fine dubio vocatus,

textus hic omnino infinvare videtur: Ajper & preduras

sracundia portet mulétam, [t eaim liberaveris ewn y usque
& usque fuperaddes. .
W, cupiditas, Prov. X XX1. 4. |

In textu feu Kethib eft: 20¢ R D‘Jﬁ5‘l; pro vocu-

1a illa 1 Maforethe legendum volunt 'R, pro Vau fcili-

cet Jod. Ufitatius & notius quidem eft illud *8 Mafore-

thicum , fed fyntaxi & contextui admodum difficile, Hinc
tamen fa&um eft, ut nihil nifi Maforetharum W in Lexi.

cis compareat, quod interpretes vario modo explicant:

PAGNINUS, fecutus KIMCHIUM & RABEI ben SCHE-
LEMO, per non exponit, quafi effet defectivum pro p'R;
alii illud *8 idem quod mw, ubi, efle putant; quo in-

clinant COCCEJUS & STOCKIUS isn Lexicis fuis; °

GUSSETIUS textui adhzrefcens auz reddit, ut fit iR,
Hos vero conatus gui textui adplicat, facile intelliger,
eos quefitos efle, & gravibus ellipfibus in (ubfidium
indigere. GUSSETIWS haud male quidem in eo agir,
guod Kethib hic retinendum putet, fed felicius tamen
JUNIUS & TREMELLIUS, qui reftituunt vocem E.
bream 1N, defiderium , concupifcentia y quam Kethib hic
nobis reliquam fecit. Habemus enim ex radice NN,

defideravit, concupivit , derivatum W, defiderium, e

qua cognatum mafculinum MR, & contracte W, cjus- |

dem fignificationis, analogice 'plane defcendit, quem-
admodum 13, dorfum, & Fem. M3, ex I, N, limbus,

cinffura, a 7 cinxit, ") cumulus, a My, apud Arabes,

congregatus ¢ff. Sic commode fluit oratio in rexru:
Ne
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Ne Regsbus ! o Lemuel! ne vegibus porare vinum; & Prins
esprhus cupidizas ficere u).g
o1 K

Sunt quidem in Proverbiis multe adhuc voces E.
bree ejus indolis , ut numerum anomalarum apul
Grammaticos immerito forte adaugeant, & in Lexicig
fere delitefcant ga),quas folicitius examinare conflituisfed,
intra limites hujus generis opelle coactus, reliquas,
que mihi occurrerunt, non nifi leviter perftringam.

Verbum n‘%“, per Dagefch f. in Lamed,c.IV. 21 dicitur

habereDagefch éuphonif: cauffz literz S impreflum,& » mu-
tatum in - ut fir proir>a 5. SCHULTENS. h&c non con-

coquens, radicem 1, & JOH. SIMONIS, relius for-
te, 193, ftatvit 2). Notanda fimul hic eft varians le-
¢tio, qua plurimi Codices & Editiones Bibliorum,
regularem formam, W'9°, habent. '

P2 Provs VIII 29. Si vera fit hzc leéto, (va-

riant enim hic tum Codices noftri, tum veteres Rabbi
ni,) recte de forma pwn aflumenda deliberat ABEN ESRA |
& re vera eam reftituit SCHULTENSIUS, miffa vulga-
ri illa ppn, ad quam reduci folet. P enim, etiam apud
Arabes notans ciugere, circumdare, unde in Ebraismo
remanfit PN, JSinus ; optime contextui convenire pot-
eft: Quum cingerer § vel, cireumfulcirer fundamenta terre:

nySno Prov. XXX. 14. refertur vulgo ad radicem ynz;

u) cfr, JOH. SIMONIS Arcan. Form. p. 380,
SCHULTENSII Inflitur. ad Fund, L. Ebr, Reg.364, &
Ejusd. Comment. in h. 1.

aa) cfr. H. TULLE in egregio fuo opere, Bibellys

di&o, p. 110. feqq.
a) cfr. ALB. SCHULTENS, comment. in Prov. h.

1., & JOH. SIMONIS Lexsc. Hebr. pv 4084
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& per transmutationem literarum,idem efle ftatuitur,quod. ,
pwn5o Pl LVIIL 7. 1. ¢. dentes molayes. Quemadmadum

vero in Philologia nihil incertius fubfidium merito habe-

tur , quam vocum fignificationes , quas ignoramus, trans- |
ponendo & permutando literas, elicere, quod fludium |
prioribus feculis multum adamatum fuit, qvum mutatio
vel unius litere in voce, ejus fignificatum immutare pof-
fit, immo, in bene culta lingua, debeat; ita & ipfa coms
paratio hic cum cu/tris infticuta ad alia, quam denres
molares , ducere videtur. Dentes acuti & diffecantes
potius innuuntur, ad quas radix yon, regulariter heic
confulenda, fert. Uti fcilicet Arabum y0%, contudiz,
producit pWYNYD , dentes molares , PL LVIIL 4, jta a-
lia apud eosdem radix Y9N, eminuir , prominuit dens,
collum vel caput , originem fiftit nofiri vocabulinySny,
quod notabit dentes caninos, vel prominulos, quales pre-
cipui funt in feris, & fpeciatim in apris, quibus inftar
cultrorum c¢arnes aliaque diffecant, Ex eodem themate 1
ﬂne dzbio funt: Yo & Y9I, vermis, & DYooy Nah,

. 4o D).
' " Prov. XXI. 24, & Habak. II. 5, tantum occur-

rit, unde, ut fere forsintelix eft ejusmodi vocum, ab in-
terpretibus, tum antiquis, tum recentioribus, varia fata
tulit, & a Cl. GUSSETIO inter sgnora refertur ¢ ), Tum
conftruétionis ratio in locis citatis, tum Analogia Ebraica
multum gravatur, i redditur, vt plerumgque fit, /uperbus,
vel cum FORSTERO ablegatur ad %m0, feffinaviz,feu |

cum |

b) vid. GOLII Lexic. Arab..p.301, & cfr. SCHUL. |
TENS, commentar. in h. 1. Apud Chaldzos etiamysy |
notat fludere, difcerpere s adeo ut nihil opus efle hic
videatur ad transpofitiones literarum confugere , cfr.,
BUXTORF. Lexic, Chald. p. 2590,

¢) vid. Ej. Commentar, L. Ebraice p. 313. |
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cum AVENARIO & GUSSETIO ad %97, ut a montis no«
tione fublimenyindeque elarum Gignificet.Si quis,miffisalios
fiorum explicationibus, utrumque contextum, in quo 3P
obvium eft, perpendit, nihil Ebraice Syntaxi cenveniens
tius & facilius effe deprehendee, quam illud effe Futur,
Hiphil a radice %17, quam Arabismus fervat in eo figni-
ficatu, quem citata loca depofcere videntur. 931 fecundum
Camyl, dicitur de bomine faflu & fuperbia ruenze; proprie
elts eorruir fluxu exela terva feu pars aggeris; hine divues
ve y profleruere s ttem ruerein aliqua ve proterviffie, fine
ulla cura ac confideratione qualis homo vocitatur d), =S
adeo toret: protervifime vuit in omne nefas, divina & bu-
mana proflevaens & concufeans. Quz {ignificatio huic Sa«
lomonis [oco appofita, & fequentl membro congruens eft.
In quo commate notandum volo, *it hic obvium, efle proe-
vetice peccantem , vel talem [uperbum, qus wec facra nec
profana curat , quod ex undecim illis locis ubi occurrit
in facris conftat ¢), unie v /) PL XIX.14 funtpecea-

ta voluntavia, animo prefralfo commiffa,vtibene explicag
CHEMNITIUS t.3.LL.de dffer. peccari c- 1.& jyma by eft
agere sum proterva progvefi cfr. Deut. XVIL 12, X VI, 224
b, derifor, efle admodum familiare illud Salomoni nomen
profani bominis & empecie é) 5 & denique 193y, ab 22y
PTe

d) cfr. GOLI Lexic, Arabs ps 2588, & SCHUL-
TENS. cominent. he 1.

e) cir. GEJERI comment. h. 1. & STOCKII Clau
V. T. ad hanc vocem,

de quaforma nominis mafe, ejusque fortiori pre

feminina fignificatione cfr. CHR.BENED. MICBAELIS
Difl. de Soleeismo generis ex Textu Ebreo depulfo.

g) vid. GEJER] Conmienzs he L & STQCK: €low.

V. 1, ad hanc voc,
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pr. transiit i flumine extraripas effervefcente 5 efle effer-
vefcentian , feu fmpetum fervidum, qui repagula omnia
eransfcendat 5). Siftitur adeo hic fublimis & efficax imago
fuperbi vel proretici peccatoris : Protervus peccaror yuit
& in omne nefas graffatur, cui infanftum & notum illud
Sannionis nomen ;s agit cum effervefcente proerefi peccandi.

Nec fere nifi hec notio & forma, qua 77 ut verbum in
Fut. Hiph. concipitur,alteri Habakukiloco convenire vide-
tur,ob fequens Yin 85 & MY, batitabit; hic {cilicet de rege
Babylonis dicitur, quod aliena quidem diruere atque in
eadem proterve graffari poffit, non tamen illa habitare
partisque perfrui, 7).

Not. Lexicon illud Manuale Ebraicum & Chaldaicum
JOH. SIMONIS, quod aliquoties citavi in hac opella,
priori anno Hale Magdeburg. impreflom, adeoque re-

centiffimus , quantum novi, hujus generis liber eft,. Sa-
gisteciffe videtur hoc Lexicon votis, quibus orbis litera.
tus illud avide expectavit; fed qvum rariffimus adhuc in.
nofiris oris fit hic liber, non ‘nifi ante aliquot feptimanas

per biduum ejus, copia mihi fieri potuit, - quo tempore
qux ad meas, voces pertinebant breviter annotabain,

ut vel ex hac promulfide ,, quid de- libro. fenticndum:

effet , conftaret, * i
T ANT UM. _
by cfr. SCHULTENS. comment. in Job. XL. 6.
7) explicationem hujus foci, & multa alia, debeo
Celeberrimo JOAN DAV. MICHAELTI, cujus de veripri
Philologia egregia merita, vel recentiflinie editus tractarus =

Beuwtheilung der-Mitrel - velche man' anvendet die ausge-.

florbene Hebrasjche Spsache zu verfleben, arguit.
CORRIGENDA,

Pag. 4. lin. 18. leg. fenfiffe, p. 7. not. ) leg. SAN;
CTIS, p: 6 | 8. leg.” ferio. p. 14. Iy 6. leg. frequen-
tifima. p. 18. L 2." leg. mentitus eff,.p- 27. L 10. leg,

Concife. p. 31. L. 7. leg. pofle.

PR S S ——

't
|
'.‘




